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SZÍNHÁZI újság
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Szeged. Keiemen-u. 5. 'Telefon 10-60.
cMegjelenik minden vasárnap reggel. 

Egyes szám ára 12 fillér.
Kiadótulajdonos. ZOMBORY GYULA

VIRÁNYI SÁNDOR.

Ha őszül a haja vagy szakála, használja a
Uni mely a hajnak eredeti színét és
ïldj IXCalUI Cl Üvegje 1 koronáért kapható

LEIiB GYULA orávmlártlii Sieged, Smteiiyi*
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a legdíszesebb kivitelben gyári árakon ked
vező fizetési feltételek mellett is

Fonyó Soma
világítási vállalatánál Kölcsey-utca 4. szám. 

A városi színház szál litó ja.

■ r t Elvállal: templomok, kastélyok, épületek,
S Jis ir «Zä S magánlakások festését minden stílusban,
szobafestő, templomfestő, mázoló, Készít mindenféle eredeti fa- és márvány-

cimfestő, fényező aJePze^ .!“felb0en; ~.PZg
..... ... . ifrir cégtáblákat művészt kivitelben 3 évi ¡otallas
Műterem Karasz-u. 15. Telefon 808. meiiett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

ZOM30RI IMRE polgári vendéglője a „Rákóczi“-hoz Kossuth 
— Lajos-sugárut és Rákóczi-tér sarok. —

Kitűnő magyar konyha. Saját termésű kitűnő borai. Szerdán és pénteken rem’k halpap
rikás és sült hal kapható. Zóna reggeli, ebéd és vacsora mindenkor mérsékelt árban kap
ható Abonensek elfogadtatnak Társas összejövetelekre, bál ikra, lakodalmakra szép nagy 

termei bármikor méltányos árért 
átengedtetik. Számos látogatást kér ZOMBOR1 IMRE vendéglős

m

könyv- és „diszmü-készitők SZEGEDEN, TISZA 
LAJOS'KÖRUT 22. Az Országos Iparegyesület stb. 
által éremmel és oklevéllel kitüntetve. Készíti a leg' 
modernebb könyvkötéseket. Szeged szab. kir. város 
és a Somogyi-könyvtár szerződéses könyvkötői.

R H P H C W.—Naponta kitűnő cigányzene.— ®,
O f\ U O O Szombaton és vasárnap katonáin

zene. Elsőrendű konyha, kitűnő 
italok. Színház után friss vacsora. 

g --------- Figyelmes kiszolgálás----------- <>!
-- ÉTTEREM ÉS -- 
HÄ6/ SÖRCSARNOK

tifid.lvat különlegességek
Telefon 

810.
Telefon

810.
Szeged, Kelemen-utca 7.

Szende és Vadas

Corsó Kávéház
Szeged látványossága. Tulajdonos Kádár István.

2 Színházi Újság
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Bevezette a női és leányka 
Raglánokat, Télikabáto
kat. Kérjük azok megte
kintését. Szigorúan szabott 

árak.
Szeged, Széchenyi-tér 2.

Színházi Újság 3

FURCSA SZÍNIGAZGATÓ. megnyitásán több bibornok is résztvett. 
A nézőteret beszentelték, az<án meg
tartották az első előadást, melynek mű
során többek közt — különös irórna —

A múlt évben meghalt Rómában egy 
Cocchi nevű jezsuita páter, akiről utóbb 
kiderült, hogy félig-meddig színigaz
gató is volt. Rómában a 17-ik század
ban a gazdag nemesek házi színpadot 
állítottak fel palotáikban és kölcsönö
sen cserélgették ügyesen szervezett kis 
színtársulataikat. Később egész szövet
ségek keletkeztek ilyen szinpártolás' 
céljára, mig lassan egyes családok a 
szabad színházak ellensúlyozására p pi 
barátok befolyásával teljesen katolikus 
jellegű dogmatikus színpadokat állítot
tak. 1902-ben ez a Cocchi páter is irt 
egy szigorú kirohanást a szabad szín
padok ellen s azt a „Filodramatica 
Giovanni Giraud“ nevű szinpártoló 
egyesület színpadán mondták el. Ő 
maga sokáig tevékeny részt vett ennek 
a színpadnak az irányításában, de 
mindenkor erősen kikelt a színésznők 
erkölcstelensége és a színészet kárára 
levő egyéb veszedelmek ellen. Az olasz 
színművészeiről könyvet is irt, amely
ben a pokol legmélyebb fenekére át
kozott néhány neves színészt és szi- 
nésznöt. A „Filodramatica“ ünnepélyes

szerepelt az „istentelen" cimü kitűnő 
drámai költemény is. Pár év múlva
a jezsuila-direktor hivei lassan elmara
doztak és Cocchi páter szépen becsuk
hatta ^isérnházát, az egyesület felosz-
lott^KÖNYv ^; (B. Baróti József )
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Országos húsipar kiállításon ezüst érmet nyert.
Első szegedi villanyerőre berendezett szalámi, virstli és

füstölt-árúk iparlelepe ::
SZEGED, Tisza Lajos-körut 53. — Telefon 650. szám. 

Sürgönyeim : KIS, Tisza Lajos-körut.
A szegedi rabhiság felügyelete alatt " j=j
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Színházi Újság4

Vasvári Lajos Utóda
Első szegedi festék- és kence-áruház Szeged, Kárász-u. 15.

GRANDE DAME.
A, , , ,, . , megformáztalak, mint Rafael az égiUh, hányszor álmodoztám ro' .. ,, ,

1 ... . tündért, pedig en nem is vagyoklad, buvos-bajos csodája gallusok .. , , ,,, , . , ., , . . , .. művész, de lásd, erted meg ilyesmithonanak te káprázatos tünemény, ,, ,.
, . , , . .. , , . is megpróbáltam.akit csak regényekből, pikáns his- T ............ ,. . . , . Istenem, milyen gyönyörűség, nemtoriakból, amit megírtak az újságok , . ,,, ... ,, . , hiaba álmodoztám, a napokban lat'es illusztrált lapok kliséiből ismer' . , . , ,, , .

. . . , ,, c talak; igen, szemtol-szembe lattalak,lek. A legszínesebb fantáziából eleire , , . , , , , ,,

.. . . ............................. grande dame, a színházban te voltaikeltettek, amint bodito gráciává! ke- ^
resztül suhanzs Paris boulevardjain,
amerre én még, szegény boldogtalan
sohasem jártam. Elképzeltelek és
éreztem, hogy élsz és a szivem gyor'

és sóvárogtam érted. Képzeletemben

Ugy-e, te voltál az, aki a harmadik 
fölvonásban betoppantál a színpadra, 
lila-selyemben, hermelinben, fehér 
tollas lilakalapban. Nagyon elegánssabb ütemben dobogott, óh grande 

dame, amikor megjelentél előttem, vo^’ elhódítottad az egész publiku
mot, rajongtak érted, pedig nem ishogy fölzaklasd nyomorult életemet.

Téged kértelek és téged reméltelek, tudták> ho^ ki va8T óh §rande
dame ... Az orkeszter is hirtelenhogy eltévedek majdan hozzád és te 

lész az üdvösségem, akiért érdemes 
élni és érdemes meghalni, akiért ki' 
békülnék mindennel, még azzal is, 
hogy élek . . . Nem bánom a ledér

megmozdult, amikor mint valami 
álomkép föltűntél a kulisszák között, 
minden búgott, zúgott, csilingelt oda
lenn az orkeszterben, mert te jöttél. 
Nem is tartoztál azok közé, akikkelséged, a kacérságod, csak a szépsé

ged, a csillogásod bámulom, a sej' ott diskuráltál, csak közöttük lebeg- 
telmes suhogásod, beszivom a bóditó hogy én csodálhassalak . . ,
parfőnvillatot, ami kiárad a selymed' 
bői, a hajadból, karcsú, vakitóan

Sejtelmes tünemény voltál, milyen 
kár, hogy olyan hamar elsuhantál, 

mert eltakart a függöny . . .fehér testedből.
Aurevoir !Grande dame, óh hányszor álmo

doztam veled álmatlan éjszakákon Jales.

Bach. Mutál Szeged.
chronometer-müórás, ékszerész és látszerész

Széchenyi-tér 2. sz.



Színházi Újság 5

két jól ismerd. Elég, ha az igazgatót 
jól ismered.

8. Saját ötleteidet, — ha vannak — 
óvatosan tartsd meg magadnak és ne 
ird bele a fordításba, mert ezért nem 
jár külön fiszteletdij.

Heltaí Jenő:
BÖLCS TANÁCSOK EGY 
KEZDŐ SZÍNDARAB 
FORDÍTÓNAK

„ ,, ........................ , 9. Ne ringasd magad hiú remények-
1. Ha szabadon választhatsz egy ne- ben, ha valamit jól megcsináltál, az 

met és egy francia színdarab lefordí
tása között, mindig a franciát válaszd, 
így legalább nem derül ki olyan köny- 
nven, hogy nem értetted meg azt, amit 
lefordítottál.

eredmény ugyanaz, mintha rosszul 
csináltad volna meg, se több hasznod, 
se kevesebb dicsőséged nem lesz be
lőle

10. Mindenekfdett pedig tiszteld a 
direktorokat, helyeseid a terveiket és 
köszönj nekik alázatosan, hogy sokat 
fordíthass és ha teheted, add ki min
den fordításodat — albérletbe.

2. De azért ne bizakodtál feltétlenül 
abban, hogy a direktor nem tud fran
ciául. Egy direktortól minden kitelik, 
még az is, hogy franciául tud.

3. Szomorújáték és bohózat között 
ha választanod kell, habozás nélkül 
nyúlj a szomorújátékhoz. Ha ez unal
mas lesz, az sohasem a te hibád, vi
szont ha a bohózat mulatságos, soha
sem a te érdemed.

Lacher József
saját készitményü bőröndök

és
4. Négy nap alatt minden darabot 

le kell fordítanod. Ha több idődbe ke
rül, nem érdemes erre a mesterségre 
adnod magad, mert ugyanazt a pénzt 
cimszalagok Írásával is megkeresheted.

5. Ha egy színdarabot adnak neked, 
hogy fordítsd le, légy büszke és minő' 
sitsd ezt kitüntetésnek, melyért örök 
hálával tartozol a színháznak. De ne 
szid a szerzőt, amikor fordító sem vagy 
és ne dicsérd a „darabjaidat“, amikor 
azok nem dicsérnek téged.

6 legyezd meg magadnak, hogy 
akármilyen a foiditás, a hírlapi jelzője 
mindig „kitűnő“, a te jelződ pedig 
„az ő ismert szellemességével“.

7. Ha kotta alá fordítasz, nem ok
vetlenül szükséges, hogy a hangjegye-

bördiszmüvek 
nagy raktára 

Szeged,
58 Iskola-utca 14.

H

Ili
(Brauswetter 

órással szemben )
Bbt$3

PARAL PÁLésFIA
finom hentesáruk gyára 

KELEMEN'UTCA 
Telefon 127 — 128.

ÇSEME6E- ÉS 
ITALKÜLÖNLE6ESSÉ6EKTÓTH PÉTER m

: FŰSZERKERESKEPÉSE : 
: A „FEKETE SASHOZ“ :
SZÉCNENYI-TÉR

o
NAPONTA FRISS *

PÖRKÖLÉSŰ „SAS“ KÁVÉ ¡V
oo
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Menyasszonyi kelen
gyék, férfi- és gyér- 

. mek fehérneműek, 
\_* vászon- és asztal- 

neműek.

Orünfeld és Lednitzky 
árúháza

Szeged, Kárász-utca 6. Telefon 1215.

A KUTYA, AZ AUTÓ 
ÉS SZÁZ KORONA.

rulatában hirtelen egy autó fordult be -
s a következő pillanatban : volt kutyám 
— nincs kutyám . . .

Az autó lestoppolt s a gazdája ki- 
Virágháti Lajos nagy nimród, amikor szállt belőle. Nem tudom, hogy ki volt, 

csak megteheti, kiszökik szeretett vá
rosunkból és vállára veszi puskáját, 
maga mellé fütyenti vadászkutyáját s 
azután vadászkalandokat tud mesélni.

Tanulságos történet.

de nagyon nyeglén, nagyon pökhendien 
állt meg előttem és igy szólt:

— Sajnálom, hogy elgázoltam a ku
tyáját . . .

Kárpótlásul tessék ÍOO korona — 
ennyi talán elég lesz?

— Rendben van

Ezekből a vadászkalandjaiból való a 
következő is. Azok számára, akik a 
történetből kellemetlen következtetése
ket vonnának le a kitűnő művész jel
lembeli tulajdonságai a nézve, azoknak 
vigasztalására légyen mondva — szen
tül hisszük — hogy az egészből egy 
szó sem igaz vagy még annál is kevesebb.

— Szóval, ép a ’ országúton mentem 
át — meséli is mellettem baktatott a 
kutyám. Szegény jó pára, ha sejtette 
volna, hogy akkor indul utolsó útjára, 
bizonyára rosszabb kedvű lett volna 
s nem ugrált volna olyan vigan. '

Az ut szélén megálltam s a pipámat 
tömtem meg. A kutya előre ugrott né
hány lépést s azután farkcsóválva meg
állt és várt reám. Ekkor az ut kanya

mondottam — 
és zsebrevágtam a száz koronát, de 
belülről alaposan bosszantott az urfi 
pökhendisége.

— Sajnálom — mondotta az illető 
még dühösebben, — hogy megfosztot
tam a vadászat gyönyörűségétől, — 
ezzel megfordult és a kocsijába szállt.

— Ó nem baj — kiáltottam utánna 
— hisz csak azért jöttem ki az erdőbe 
hogy ezt a szerencsétlen párát 
agyonlőjem. Nagyon vén volt már és 
harapós is . . .

Elképzelhető, hogv a tovavágtató auto
mobil gazdája milyen arcot vágott eh
hez a vigasztaláshoz . . .

MAGYAR BOY biciklis küldönc és általános megbízási
vállalat. — Szeged, Deák Ferenc-utca 28. 
Megbízásokat gyorsan, diszkréten teljesít.Telefon 585.

Egyedül Mozi- 
Kávéház Szegeden a KOSSUTH

Kezdete fél 8 órakor.
Hétfőn, szerdán és pénteken uj műsor. Állandóan elsőrendű cigányzenekar. 
___________Számos látogatást kér kis SCHWARCZ kávéháztulajdonos.

Szabad bemenet mellett. a színházzal szemben.



Új sirkoszorú-, élő- és művirág-kereskedés.
Tisztelettel értesítem a n. érdemű közönséget, hogy a mai napon sirkoszorú-, 
élő- és művirág-kereskedést nyitottam. A n. é. közönség szives pártfo-

za Lajos-körut sarok. 
. Telefon 941.gt,‘ Farkas Ferenc és

Dr.

PAPISI DIVATCENTPUMOK. niink, melyeket minden utca során ta
lálunk, hanem Ritzet, Rumpelmeiert, 
Recamiert, ahova a párisi előkelő vi
lág five-o-clockra betér. Itt fordulnak 
meg az összes idegenek, azok az exotikus 
szép asszonyok, akik tengerentúlról, vagy 
a nagy orosz birodalomból jöttek el 
toilette-szükségleteiket fedezni. Itt jelen
nek meg az amerikai nők az újon
nan beszerzett modellekben, hogy azo
kat a vámnál ne mint újakat kelljen 
bejelenteniük s ide jönnek London 

■ karcsú szépei, akik mintaképei a five- 
a o-clock eleganciának. A hosszú bundák 

alól finom árnyalatú, csavart és redő
zött gazdag délutáni öltözékek hámo- 
zódnak ki, melyekben az asztalsorok 
között hagyott keskeny utón úgy sé
tálnak végig a társaságbeli asszonyok 
mint egy előkelő szabócég manne-

Páris január elsején.

Színház, cukrászda és lóversenytér ! 
Oda megy a párisi asszony, a monda
ine csakúgy, mint a bourgeois, ha a 
bourgeoise, a legújabb divatot akarja 
tanulmányozni. A Théâtre Français 
színpada nemcsak klasszikus művészet 
közvetítője, hanem hirdetője is a legu- 
jabbnak, amit a divatvezető Páris pro- 
És bizony gyakoriak azok az esetek 
hogy darabokat, melyeket a szerző 
szellemi képességei elbuktatnának, 
szabók ügyessége ment meg. Nem is 
csoda ezek után, ha francia szabók kö
rében mozgalom indult meg a szabók 
iroda’mi kiképzésére ! A társadalmi 
nyilt titkok közé tartozott, hogy Paul 
Hervien-nek ezidei szenzációs újdon
ságát is a ruhák mentették meg. Ez 
adja meg a magyarázatát annak, hogy 
odakint százszor adott darabok a mi

quinjei.
A lóversenytér a harmadik gócpontja 

az öltözködésnek. Minden párisi
asszony tudja, hogy szezon kezdetével 

regienkben, ahol a ruhának még sok- ide küldik ki a nagy ruhakészítők a
kai alárendeltebb szerep jut, megbuk- mannequinjeiket egy-egy uj divateszme 
nak, vagy csak nagyon lanyha sikert elterjesztésére. Longchamps és Auteu- 
érnek el. ille látták az első jupe culotteot, az 

A színpad után a cukrászda az, ahol a entravicheí ésa jupe-fluduet elvonulni 
párisi asszony tetjes eleganciát fejt ki. tribünjeik előtt s most is ott vonul vé- 
Cukrászda alatt itt nem azokat a másod-, gig mindaz, ami a téli divatban a leg' 
vagy harmadrangú helyeket kell élte- elegánsabb és legmérvadóbb.________

Elsőrangú étterem — Pilseni ősfor'
□ rás —, Müncheni és Kőbányai □
□ sörök — Általánosságban eh □
□ ismert kitűnő konyha és borok □
□ Színház után állandóan friss □ 

konyha és zeneestélyek.

PRÓFÉTA ÉTTERME!
Kárász-utca.

Tulajdonos : Danczinger János. D □

Színházi Újság 7
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Egyik színházi csillagnak a
lakására beállított egy fogtechni
kus.

— Jelentsen be őnagyságának, 
— mondta a komornának.

De ez úgy találta, hogy az ide
gen külseje nem elég biztató és azt fe
lelte :

— Sajnálom, nem lehet !
— Miért?
— Mert a nagysága nem jól érzi 

magát. Fájnak a fogai.
— Az merő lehetetlenség ! Őnagy- 

sagának a fogai itt vannak a zsebem
ben.

— A súgó ?
— Igen. Életem két legnagyobb si

kere a súgón mutatkozott. Az egyik 
Székesfehérváron volt. A „Dolovai ná- 
bob“-ban vendégszerepeltem és a súgó 
úgy sirt, hogy a hangja felmondta a 
szolgálatot. A másik eset Losoncon 
történt. Ott a „Gólyá“-ban játszottam 
és a súgó úgy nevetett, hogy nem tu
dott súgni.

Fournier Károly Utóda
Ndííy József

hentes
Szeged, Somogyi-u. 16.

I A kis nő kívánsága.
A színház karhölgyei 
társalognak egymás kö' 
zött. A téma az ud
vari ó körül forgott.

" ' — Én olyan udvarlót szeretnék, mon-
a A siker. Színházunk művé- ' dotta az egy kissé pisze lány, akinek 

fmlB sze' a naP°kban arról disku- 
jjjgggráltak, hogy mi a siker igazi

&

sok pénze van.
— Nekem fiatal udvarló kell —szólt 

a másik.fokmérője. Mindenki leadta már a vé
leményét, mikor Virányi emelkedett szó
lásra :

— Én azt szeretném, 
legszendébb, ha olyan udvarlóm lenne

szólt a

— Az igazi siker fokmérője — mond- mint Drinápoly. 
ta — a súgó. — Na ja, mert ez végleg kitartó.

Meinl Gyula
mß

kávéhehozatal 
Uj fiók :
Szeged, 

Klauzál-té 1» 2.

éSzfyc'/
Att'U-éAtiza,.
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GYŐRI BÉLA műórás Szeged
Klauzál-tér 2. sz. Kossuth szobornál.

Szolid kiszolgálás.
Mindennemű óra- és ékszerraktár. Precíz órajavitó.

:
Olcsó árak.Olcsó árak.



Két színész, akik rendkí
vül jó barátok egymással 
és egyébként kittinő tagja 
a társulatnak, a következő 
párbeszédet rögtönözték. Az 
egyik rákiáltotta a másikra: 
Te szamár !

A másik angolos flegmá
val válaszolt :

— Most már nem tudom, hogy azért 
vagyok-e barátod, mert szamár vagyok 
vagy pedig azért vagyok szamár mert , 
a barátod vagyok ?

P

TÖRLEYI?
r

A könyv. Ferenczinek egy ki- 
váló könyve jelent meg a múlt 
évben a rendezésről. Panasz- 
kodva mesélte Hass Jánosnak, 

hogy három köteles példányt kellett 
elküldeni a könyvéből. — Dicsekedve 
mondogatta :

— Látjátok, az én könyvem a mú
zeumban van !

Kass János hunyorított egyet á sze
mével s csendesen csak ennyit szólt:

— Oda is való.

m

■dl X1
|k-r-«íí$ü*lj|5 Vásárlásoknál

hivatkozzék 
A Színházi Újságra

. IEE

Flíl/íífíír’Sf híí 7 'Állandó nagy választék idény-újdonság ok és 
LM veie.ClI Ulld^i ■ különlegességekben.

Puhakelmék, Selymek, Vászon- és Pamut
cikkek, Csipkék és Díszek. 

Szőnyeg-osztály : belföldi és keleti szőnyegek. 
Függönyök és ágytakarók. — Posztók. — Hazai 

gyártmányok.

*

a Kék Csillaghoz, 
Szeged.*

má

Bútorok
úá

?!
a Lakás

berendezés\II
PJÍRTOS MLFRÉD 
Szeged, Vár-utca 2»

Színházi Újság 9

Színházi látcsövek, lorgnett, szemüveg, orrcsiptető 
és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben jutányos 
árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, beszélőgépeket és

lemezeket ajánlI hangszerkészítő és lát szerész 
Szeged, Kárász-utca 15. sz. 

Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek.
Braun íános

m
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Braun Viktor
viliaxiy-

felszevelési vállalata

Szeged
Vár-utca 7., a postával szemben

Telefon 11-77.Telefon 11-77.

4

Tell. Ferenczi a Teli 
Vilmost rendezi újabban. 
Amint rendez, kiszól :

— Hívjátok Gsikyt !
A színészek kikiálta

nak a folyosóra.
— Makk felső !
Erre azután megjelent Oiky, a Teli 

Vilmos (a kártyában makk felső) sze^ 
replője.

Miután a színészek egymást a kár 
tva után és nem a svájci hősök nevei 
után szólítják, összeállítottuk a követ
kező kártyaállást

Piros felső (Gessler) Pogány,
Piros alsó (Kuoni) Erdélyi,
Zöld alsó (Fürst Walter) Ladisday, 
Zöld felső (Rudenz Ulrich) László, 
Makk Felső (Tel! Vilmos) Csiky,
Fritzi azonban nem tud kártyázni s 

hogy jól tudja nUrns rendezni a Telit, 
kölcsönkért a Kass-knvéházból egy 
pakli kártyát.

ARANYMŰVES, ÉKSZE
RÉSZ ÉS MŰÓRÁS

¿BOKOR IZSÓ
SZEGED, KELEMEN-U. 7.

'

IIil
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Iskolakönyvek, ¡ró- és rajzszerek, Képes- és mese- 
kőnyvek, Ifjúsági iratok, Levelezőlap- bélyeg és fénykép albumok, 

Legszebb kivitelű képes kártyák, Külföldi levélbélyegek

/CO VdCS Mcnrik könyv- és papírkereskedésében 
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.
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NEUMANN M.
es. és kir. udvari és kamarai szállító

Szeged, Kárász-utca 5. szám.

1912. téli idényre
Férfi- fiú- és leánykaruhák, 
szőrmeárúk dús választék
ban készen és mérték után.

HETI MŰSOR ÜZENETEK
L. M. Beküldött versét a jövő 

héten fogjuk közölni.
D. K. Oláh Gyula határozottan 

mondhatjuk, hogy ö nem újította 
meg lejárt szerződését. Szívesen 
fogadta volna mindenki ha itt 
maradt volna.

K. B. Virányi színésznek távo
zása most már biztos. A vígszín
házhoz megy.

Dr, Igen kérem ne foglalkozzon 
velem, mert esetleg rossz vége 
lehet Kiadó.

Lapunk zártakor arról értesülünk, 
hogy a Leányvásár és Eva operet
tekben, Kállay Jolán mint vendég 
fog fellépni.

l/l 9. Vasárnap d.u. Válás után
1/20. „ este : Leányvásár

Operett, %
1/21. Hétfő : Eva

Operett, bérlet páratlan %
1/22. Kedd : Farkas

Vígjáték, bérlet páros xj3
1/23. Szerda: Cigánybáró

Operett, bérlet páratlan %
1/24. Csütörtök : Teli Vilmos

Dráma, bérlet páros %
1/25. Péntek: Teli Vilmos

Dráma, bérlet páratlan Vs
1/26. Szombat: Limonádé ezredes

Operett, bérlet páros %
A Színházi Újság szerkesztéséért 

Zombory Gyula laptulajdonos felelős.
II
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HORVTtTH JSTVMN •<i "g
elsőrendű orthopadíai műcípészete 

Szeged, Kölcsey-utca 4. (Wagner-palota.)
Orvosi rendelésre is készítek cipőket és a legtökéletesebb 
szakmunkát végzem. — Külön nagg javító műhely. —

Újdonság! „Cointreau"-bonbon Árvay cukrásznál.

Válás után.
Vígjáték 3 felvonásban, irta B'sson, fordította Paulay Ede.

Személyek :
. Mikióssy 
. Szohner 
. Gyöngyösi 
. Kállay

I. felvonás. Duval zeneszer-éss'el fog'Vkozik. Ebben zavarja a felesége 
és házsírtos anvósa Henri felháborodva m 'g akarja ütni az anyóst, de az ütés 
Dianet éri. Ez válóok. Henrinek új je'öUje egy új házasságra : G i huelle.

II. Henri és Gábriellé fiatal házasok. Látogatásukra érkezik Bnureaneuf, 
aki Dianet vette feleségül. Növeli a zavart Henri régi barátja Champ°aux, aki 
Dianet még mindég Henri feleségének nézi.

III. felvonás Henri ravasz fortélyokkal eléri, hogy Diane elválik Bour- 
ganeuftől és Champeaux-hoz megy feleségül.

Bonivardné . 
Diane . 
Gabrie'Ie 
Vic'oire

. Virányi 
. Szalmáry 
. László 
. Baróthv

Duval Henry 
Bourganeuf . 
Champeaux . 
Corbullon

A Tisza szálloda uj kávéháza Színházi vacsora.
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire, modernül berendezve megnyílt.

_ Kemény Mihály Keztyü- és 
sérvkötőgyár Szeged

Telefon 11-73. sz.

SS

m ■\ Iskola-utca 15. sz.

Nagy cukorka vásár !
Legszebb cukorkák, díszek, bonbonierek, kosárkák, délígyümölcsök leg
jobb minőségben. — Csillogó szalon cukorka I kg. K 2.40.

CUKORKA KIRÁLY, Kigyó-utca 6. ‘ 
SZILÁGYI GYÖRGY, Boldogasszony-sugárut 1. sz.

t\0^ !

í



Színházi blúzok, estélyi ruhák minden árban
kostümruhák és pongyolák

állandó nagy választékban

Winternitz Márton
divatházában Kígyó-utca 2.

Színházi Újság 13

Az 1906 évi kiállításon 1-ső díjjal kitüntetve.

LADÁNYI MIKSA műórás és ékszerész
SZE6ED, KELEMEN-U. 2.

A magy. kir. államvasutak órása.
A magy. kk. posta és távirda hivatal órása.

Sör, sonkászsemlye az I. emeleti buffetben.

Leányvásár.
Operett 3 felvonásban. írták : Martos Ferenc és Bródi Miksa, 

zenéjét szerzetté: Jakobi Viktor.

Személyek :
Gróf Rottenberg . . Heltai 

. Solymosy 

. Oláh

Harrison Jack . . • Szathmáry
Harrisonné . . Miklósy
Lucy leányuk Kállay Jolán m. v.
Bessy, szobaleány . . Déry

I. felv. Lucyt, a beggvidéki leányvásár népünnepélyén tréfásan 
összeházasítják egy Tom nevű csavargóval. Kiderül, hogy a tréfás 
házasságot komolyan kötötték. Tom enged Lucy könyörgésének s 
nem viszi egyenlőre magával, de megfogadja, hogy érte jön. II. felv. 
Harrison Lucyvel hajón a tengerre menekül Tom elől. De Tom, mint 
fűtő jelen van a hajón s követi feleségét. Kiderül, hogy Tom ál
néven szerepelt az esküvőn s igy a házasság érvénytelen. III. felv. 
Lucyt férjhez akarják adni Gróf Rottenberghez, de eloszlik a félre
értés, úgy, hogy Lucyt mégis csak Tom veszi nőül.

Fritz, a fia . 
Miglest Tom 
Korcsmáros . . Pogány

Modern hajmunkát és hajdiszt csak Gottschallnál kaphat.

ELSŐRENDŰ VEGYÉSZETI 
RUHATISZTÍTÓ INTÉZETE 
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

LEDNITZKY M.
Gyüjtőtelep : Seelenfreund B. -elő- 
nyomda Tisza Lajos-körut 48. sz.
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A n. é. közönséget értesítem, hogy a Seiler H.-féle élelmiszer- és cukorka
üzletet (Aradi-utca 7.) átvettem, s ott a legfrissebb fölszelt húsok, valamint 
libamájak, libazsír; — kedden és pénteken kövér libák levágva kaphatók. —
Ugyanott kosztosok fel- lf rol/oimr SnWeaf 
vétetnek. — Tisztelettel ■*' dKallCi JU£ovi

Aradi-utca 7. szám. 
Telefon 66.

Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben.

Éva.
Operette 3 felvonásban, Írták Villner és Bodanzky, zenéjét szerzetté Lehár Fe

renc, fordította, Gábor Andor.
Személyek :

Flaubert Oktáv gyártulaj
donos

Jack, öreg szolga 
bérinél . 

Freddy )
Teddy ) Oktáv 
George ) baiátai 
Gusztáv )
Elly . .

Dago-Nagy Gy.
. Oláh

Millefleurt Dagobert . . Solymossy
Pâquerette Pepita Désiré 

(Pipszi)
Larousse Bernât, művezető 

a gyárban .
Éva .

. Lebeda 
. yirágháti 
. Ács 
. Varga 
. Körmendi 
. Heltai O. 
. Kállay 
. Csajáginé 
. Nagy

. Ladiszlay 
. Kállay J. mv. Ch'chi .

Margót . 
Mouche 
Chauffeur

Mathieu, inas Flaubert há
zában .

Voisin, főkönyvelő 
Prunelles, könyvelő

I. felvonás. Éva névnapját ünnepük az üveggyárban, ahol Évát mint 
árva gyermeket a gyár munkásai nevelték fel. A gyár uj tulajdonosa, Flaubert 
Oktáv, mikor meglátja Évát, a szép kis munkásleányt, megtetszik neki és el 
akarja csábítani.

II. felvonás. Oktáv szalonjában félvilági hölgyekkel és barátaival mu
lat. — Évát a kíváncsiság szintén idevezeti. Találkozik Oktávval, aki szerelmi 
vallomással elcsavarja a fejét és később még sok pezsőt is itat vele. A gyár 
munkásai betörve a palota kapuját, a mulatt k közé rontanak és követelik a 
leányt. Oktáv úgy menekül a munkások dühe elől hogy Évát menyasszonyának 
jelenti ki — Erre a munkások megnyugodva eltávoznak, de mikor Oktáv ne 
vetve vallja meg Évának, hogy csak kényszerűségből hazudta őt menyasszonyá
nak, a leány csalódottan és kétségbeesve otthagyja.

Ili. felvonás í^va el van szánva arra, hogy könnyelmű életet kezd, de 
Oktáv bűnbánóan megjelenik nála és boldogan egymásé lesznek. —

. Koháry 

. Mihó 

. Heltai

A Tisza száiló uj kávéházában
gazdag buffet van. — Színházi vacsora.

Őszi idény! Angol úri szabóság j
— Női- és férfi konfekció,— . --======
Dús választék fiú- és gyér- 7^J1n A IfKárász-u. 14. 

mek kosztümökben. ¿Du UH J-iUUII ============
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Elegáns nőikalapok
Ransburg Jankánál

kaphatók Szeged, Valéria-tér J, I. em.

Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.

Ä farkas.
Vígjáték 3 felvonásban, irta Molnár Ferenc.

Személyek :

Kelemen — —
Vilma — — —
Szabó György — 
Zagony — — 
Titkár — — —
Italos — — —

—B.Baróty 
—Gömöry 
—Virányi 
— László 
—Szatmáry 
—Tiszai

Janika — — — 
Szakácsné — —
Kegyelmes asszony 
Rátérné — — 
Főpincér — — 
Micike — — —

—Szabó Vili 
—Virághátiné 
—Miklóssi 
—Csáder 
—Pogány 
—Szűcs

Legolcsóbb bajfonatokat GottschaUnál kaphat.

I. felvonás. Egyik vendéglőben két tiszt beszélget Szabó ügyvédjelölt
tel. A vendéglőbe jön Kelemen is, Vilmával. Kelemen féltékeny. Szabóra gya
nakodik.

II. felvonás. Kelemen szemrehányásokat tesz Vilmának. Vilma elszun
dikál, férje pedig mesél neki a farkasról. Az asszony álma :

Változás. Szabó négy alakban jelenik meg Vilma előtt, mint hadvezér, 
diplomata, művész, majd mint lakáj és kikoldulja Vilma szerelmét és kezét. A 
férj mindezt látja és tűrni kell mindent.

Hl. felvonás. Az álom véget ért. Az aszony fölébred és készülődik az 
estélyre. Közben megjön Szabó, a ludtalpu, a félszeg, az ötletnélküli ügyvéd- 
jelölt. A nő érz', hogy már nem szereti és a férj is kigyógyul a féltékenységből.

A Tisza szálloda uj Icávéházában
külön billiard terem van a télikertben. — S; mházi vacsora.

Kedvező őj yEE'T ZT*.vésziéivé ...

ill miWM*Óviási nagy 
□ lemez □ 
választék !!

Bál
¡ÉÂâfÂ máim >■

: : 'Nagy javító műhely.

Kelemen Márton
—Szeged, Oroszlán-utca.—

m * fi:
nSlÉœi;' -• EvS
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Telefon ll-ll. Király Gyula Telefon ll-ll.

valódi szegedi házikenyér és sütő-üzlete Szegetlen, Petőfi 
Sándor-sugárut 24. — Naponta friss sütemény, fehér, barna 

és jóizií soroksári rozskenyér.

Modács János 1. alföldi kocsigyár rt.
Szeged, Kistisza-utca 4. Telefon 439.

Állandóan nagy raktár kész hintókból. 
Automobil javító műhely.

Garossenia gyártás. — Garage.

¿ 1

5 üli i

Feketesas-utca, 17. szám alatti
borbély- és fodrászüzletemben teljesen különálló (manikür) 
kéz- és körömápoldát rendeztem be, az udvarról külön bejá
rat hölgyek részére Manikür abonomát jutányos árban elfogadok, 
Működési idő : reggel 9 órától déli 1 óráig a Városi gőzfüdőben, 
délután 2 órától este 8-ig pedig üzletemben. Telefonhívásra 1163. 
házhoz is megyek. Sztarikó Juzsef 'fodrász- és manikűr-mester.

éi

Értesítem az igen tisztelt közönséget, hogy a Takaréktár-utca 2. szám alatt volt
Első szegedi sir köszönik-gyár at Boros Antal cégtől átvettem
és azt modernül berendezve tovább vezetem, hol állandóan raktáron tartok mindenféle kivi
telű sir koszorúkat, továbbá készítek megrendelésre pálmafákat, szobadíszeket Élő és művirág 

csokrokat, valamint koszorú szallagokat gyári árak mellett.
Szives támogatást kér, kiváló tiszteletid

Viszonteladók árkedvezményben részesülnek.
Kovács Imre.

__  BzmBuâæ után friss vacsorái.

Kat0îl3. István vend^2'’0 és sörcsarnok Szeged, Kossuth Lajos-sugárút.

Jó magyar konyha. Kitűnő borok, pontos kiszolgálás.
=------- ---- - —; Mimten pénteken halpaprikás. = -

KOJITS M. úri szabósága Szeged, 
Somogyi-u. 15. Mérték szerint készít legújabb divat után 

férfi ruhákát.

Günther István (volt Kőrössy-féle)
Haggenmacher sörcsarnok és étterme.

Naponta frissen csapolt Haggenmacher-féle szalon-sör. Kitűnő faj
borok. Jó éí Ízletes magyar konyha. Pontos kiszolgálás. Minden pén
teken halpaprikás. Színház után friss vacsora. Szives látogatást kér

Günther István,' vendéglős.Telefon 870.

ü on
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HARISNYÁK
és női divatczikkek legolcsóbban 
: WIGNER ANDOR cégnél :
: Szeged, Kelemen-utca 7.

Kóstolta már az „Árvay Alföldi Tejcsokoládét“ ? ?

Cigánybáró.
Operett 3 felvonásban, Jókai Mór regénve után irta Schnitzer J. fordította, 

Radó A., zenéjét szerzetté Strausz J.

Személyek :

Gábor diák .
Cipra, cigányaszony . 
Szaffi cigányleány 
Szepi 
Miksa, hajóslegény 
Pista, Zsupán inasa .

. Ladiszlay 

. Körmendy
Hilbert Janka m.v.

• Nagy Gy.
. Acs
. Csajáginé

Barinkay Sándor 
Zsupán Kálmán .
Arzéna, a leánya 
Mirabella, nevelőnője 
Ottokár, ennek fia 
Carnero gróf

I. felv. Barinkay lejön a te mes i bánságba Carnero gróf királyi biztossal, 
elkobozott javaiért. A földeket Zzupán, a gazdag sertéskereskedő harácsolta el. 
Zsupán leányát Arzénát, feleségül kínálja Barinkaynak. A leány azonban Otto
kárt szereti és azzal áll elő, hogy csak báróhoz megy. Barinkay kóborlásai köz
ben megismerkedik Ciprával és a leányával Szaffival. Szaffi a várba vezeti. Ci
gányok vajdává választják és Barinkay eljegyzi mag t Szaffival.

II. felv. Cipra felfedezi Barinkay előtt a kastélybeli kincs rejtekhelyét. Zsu
pán, meg a biztos kincseit lefoglalják. Gábor diák huszárcsapata érkezik. A 
biztos le akadja tartóztatni a törvénytelen házaspárt, de Cipra egy okmánnyal 
bizonyítja, hogy Szaffi a legutolsó temesi basa leánya, tehái gazdag hercegnő. 
Barinkay most már nem érzi magát méltónak hozzá és elkeseredésében elmegy 
huszárnak a spanyol háborúba.

III. felv. Szaffi felkerül a bécsi udvarba és a császárné legkedvesebb udvar
hölgye lesz. Barinkay is visszakerül a csatából és vitézségeiért a bárói rangot 
kapja. Most már semmi sem állja útját boldogságuknak.

. Torma 
. Szatmári 
. Déry 
. Miklósy 
. Virágháti 
. Solymossy

A Tisza szálloda uj kávéházában
szombaton Urbán Laios zenekara játszik. Színházi vacsora.

KOCSIS FERENC fűszer és csemege
üzletét újonnan berendezve és friss árúk- 
kal felszerelve a Dr. Gróf Árpád palotába

helyezte át.

"A
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KÖRÖSY JÓZSEF 
volt vendéglős

Feketesas és Cse- 
konics-u. sarok.

Szives pártfogást kér

Központi Kávéháza
Naponta mozgófényképek,

hetenkint háromszor változatos műsorral.
Telefon 257 Kőrösy József.Hideg Büffé.

Értesítés. Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 
a volt Mixich Oyörgy-féle cukrászdát átvettem és mo

dern gépekkel felszerelve tovább fogom vezetni. Naponta friss sütemények, 
saját gyártású cukorkák és teasüteménvek olcsó árban, rendelések is elfogad
tatnak. Szives pártfogást kér BUNEA VIRGIL cukrász. Feketesas-u. ÍO. szám.
____________________________________________ Telefon 4H._________________________________________________

■ i i. // Értesítem a n. é. közönséget, hogy Rákóczy-tér 5. sz. alattVBnOBQD vendéglői éssönnoliol sSM!
a t közönségnek. — Kitűnő saját termésű boraim és saját főzésű 
törköly pálinkám lesz kimérve. — „Mulatságokra nagy terem ki

adó. — Esténkint zene. "
A t közönség pártfogását kéri

Fazekas Imre mm szeged. Madách- és Bocskai-u. sarok.

Naponta többször friss sütemény. Házi- és rozskenyér. 
---------------------------- Lisztkereskedés.----------------------------

KERTÉSZ JÁNOS könyvnyomdája Párisi-körűt 25 sz. 
Telefon 778.

Ügyvéd uraknak szükséges nyomtatványokat,
deákoknak névjegyet s minden más nyomdai

munkát legolcsóbban készit.

Uj!Hentes- és mészáros-üzlet.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy Kossuth Lajoí-sugárut 33-ik szám 

alatt a mai kor igényednek megfelelő

hentes- és mészáros-üzletet nyitottam.
Főtörekvésem lesz naponta friss és elsőrendű húsok vágása, valamint naponta 
friss töltelékek kaphatók. A n. é. 
közönség szives pártfogását kéri

Uj!

Nagy Mátyás hentes és mészáros.

Blau fi. (Braun) utódai Hlfilfi és SGHAFFEfi bádogosok és 
szerelők

Első Szegedi Vízvezeték jókarbantartási Vállalata.
Elvállalunk fürdőszobák, klozettek és mindennemű vízvezetékek jókarbantartá

sát csekély havi dij mellett. Bővebbet Zrinyi-utca 10. Telefon 12-39.
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Róth. Untai elsőrendű borbély és fodrász üzlete Szeged, Széchenyi-tér. 
Ajánlja a nagyérdemű közöuségnek a legjobb és 

figyelmes kiszolgálást,_ úgymint beretválást. szakáll- s hajvágást, valamint hajmunkáit divat 
toz hajviseléshez. — Állandóan a raktáron levő hajfonatok, parókák, hajhálók, betétek, il
latszerek, fogkefék, hajkefék, fésűk, továbbá korpa és hajhullás elleni szerekben. — Különö- 
figyelmébe ajánlom a n. é. közönségnek ártalmatlan haj- és szakáll-festö szereimet. A festéss 

szakszerűen végzem. Külön bejárat az udvarban. — Telefon 238. sz.
Különféle hajdivat-betétek és illatszerek kaphatók.

Teli Vilmos.
Dráma 3 felvonásban, irta Schiller, fordította Váradi Antal.

Személyek :
. Gömöry 
. Gyöngyösi 
. Harmath 
. Solymosy 
. Pogány 
. Oláh 
. Kállay 
. Virágháti 
. Miklósy

I. felv. Az osztrák kormány kiküldi Gesslert a vadindulatu zsarnok termé
szetű embert, kormányzónak, a ki sanyargatja a népet, amely fellázad ellene. 
Elvakult gőgjében Gessler egy póznára teszi kalapját és igy akarja a népet meg
alázni, hogy még a póznán függő kalap előtt is alázattal hajoljanak meg. Őrt 
állit a póznához s aki e tiszteletről megfeledkezik, azt börtönbe záratja.

II. felv. Teli Vilmos fiával elgondolkozva halad el a pózna előtt, megfe
ledkezik köteles tiszteletről, az őr feltartóztatja. Megérkezik Gessler és Telire azt 
a büntetési szabja, hogy a saját fia fejéről egy almát lőjjön le ! Tell a paran
csot végrehajtja.

III. felv. Teli Vilmos, kit Gessler börtönbe zárat, megszabadul és első útja 
a kormányzóhoz visz, akit szivén lő. A nép örömmámorban úszik és' ünnepli 
Teli Vilmost, mint a nép megszabaditóját.

Teli
Staufacher 
Gertrud 
Melchthál 
Fürst Walter 
Attinghausen 
Ulrich Rudenz 
Kun Richard 
Rösselmann

. Csiky 
. Ungváry 
. Csáder 
. Virányi 
. Ladiszlay 
. B. Baróti 
. László 
. Mihó 
. Szatmári

Hedvig (Teli neje) 
Walter .
Brüneeki Berta . 
Frieshardt 
Gessler 
Halász .
Halász gyerek 
Sttissi vadász 
Amnegard .

A Tisza szálloda uj kávéháza
a legelőkelőbb közönség találkozóhelye. — Színházi vacsora.

Reményiné, Feldmann Sári
női konfekció áruháza és divatszalonja 
Szeged, a főposta mellett. Telefon 12-06.

Nagy választék eredeti modellekben u. m. színházi felöltök és ru
hák, köpenyesek, szőrme-áruk, kosztümök, blúzok, aljak, pongyolák.

= Szolid, árak! ■
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Ajánlja állandó kalap újdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyárts
mányaíban.-------- Úri divatcikkek legjobb

bevásárlási forrása.

LEMLE
Szeged, Klauzál-tér 6. sz.

Színházi cukrászda és hideg buffet az I emeleten.

Limonádé-ezredes.
Énekes bohózat 3 felvonásban, idegen eszme után irta Harsányi Zsolt, zenéjét 

■________________ szerzetté Vincze Zsigmond.
Személyek:

Gróf Szentmarjay, ezredes Solymossy 
Lenke, a leánya—

Von Planitz Neuhausen fő
hadnagy —

Olga, a felesége—
Apostagi Soma —
Szakái őrmester —

—Pogány 
—Kállay 
—Heltai 
—Szatmári 

Kati, az ezredesék szobalánya Déry 
Miska, a herceg kutyamosója Mihó 
Szekerkáné —

—Körmendy 
Gravenstend György herceg Oláh 
Csók hadnagy —
Kemény hadnagy 
Hagymáié hadnagy 
Marietta — —

—Lebeda 
—Unghváry 
—László 
—Antal E. 
-Erdélyi 
—Szűcs

Thass kapitány — 
Margit, a felesége

—Miklósi
□

1. felvonás Gravenstend György herceget szigoráról hires Szentmarjay 
gróf huszárezredbe helyezteti az apja, György azonban nem szokik le a lum
polásról. Egyébként szerelmes az ezredes leányába, Lenkébe. A dolog rendben 
is volna, de György és Lenke összevesznek, mert a lány féltékeny a cirkuszi 
lovarnőre.

II. felvonás. György távollétében Lenke és Marietta belopóznak a la
kására 'és kikutatok Györgynek a lovarnővel való levelezését, melyből kiderül, 
hogy György ártatlan. A herceg éppen akkor tér haza. Boldogan kibékülnek. 
Miután elmentek, hadnagyok jönnek. Elkezdenek pezsgőzni és az ezredes ratjuk 
üt. Először haragszik, de aztán iszik ő is, lassanként belemelegszik és elkezd 
istenigazába lumpolni. Énekel és minden hadnagy kérését teljesiti. Györgynek is 
odaadja Lenke kezét.

III. felvonás. Másnap reggel nagy fejfájásra ébred az ezredes és na
gyon mérges, mert nem tudja, hogy italos fővel kinek adta a leányát. Végre 
Apostagi révén kiderül, hogy György volt a szerencsés leánykérő. Apostagi pro- 
viziókat kap ajándékul és a vigasság általános.

Ä Tisza szálloda uj kávéháza Színházi vacsora.
különösen a hölgyközönség igényeire való tekintettel van berendezve.

— Szeged legelőkelőbb kávéháza. — 
— Az úri családok találkozóhelye. —
---- Színház után vacsora.------

Kedden és szerdán. Szénási Kálmán első zenekara játszik. Pénteken Gondi 
____  Kálmán első zenekara fátszik. Szombaton HONVÉDZENE.

Belvárosi Kávéház
Tulajdonos : RADÓ IGNÁCZ
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Ferenc örökbecsű szépzenéjü operettje 
a Szép Galathea, a címszerepben 
Nagy Arankával.

Faun. A Színház legközelebbi pre
mierje Edward Knoblauck angol író 
The Faun című fantasztikus vigjátéka. 
A szerző rendkívül érdekes, bizarr és 
mulatságos darabjában egy valóságos 
Faunt, a klasszikus mithológia faunját 
hozza be egy előkelő angol társaságba, 
a hol ez a naiv, természet fia 
szembe kerül a civilizált világ társa
dalmi szabályaival és előítéleteivel, a 
melyeket az ő romlottságában részint 
módfelett komikusnak, részint pedig 
visszataszítóan természetellenesnek talált.

SZÍNHÁZ
rCS

Teli Vilmos. Jövő héten kerül szín
re uj betanulással Schiller hatalmas 
drámája : Teli Vilmos, a címszerepben 
Csiky Lászlóval. E nagyszabású darab 
a színtársulat egész személyzetét foglal
koztatja.

Balassa ünnepély. Dr. Balassa Ár- 
. min 25 éves irói jubileuma tiszteletére 

a Színházban díszelőadás tartatik. Szín
re kerül Balassa Ármin kitűnő egy- 
felvonásos népszínműve „Parasztszivek“ 
a főbb szerepekben: Déri Rózsi, Almásy 
E., Virányi S., Csiky L., Szatmáry és 
Mihó Lacival.

Ez estén szinre kerül még Szuppé

Kedves Augusztin. A Színtársulat
legközelebbi énekes pi emierje Fall Leo 
hires operettje a Kedves Augusztin lesz. 
A főszerepeket’ez újdonságban Déry R., 
Antal E Körmendi L, Oláh, Heltai
Solymosy játszák.

POLLÁK TESTVÉREK
az alföld legnagyobb nöl divatáruüzlete

Csekonics-utca SZEGED Széchenyi-tér
Telefon 855.Telefon 854.

Fióküzlet SZENTES, Kossuth-utca.

Óriási választék mindenféle női ruhadiszek, keztyük, szal- 
lagok, selymek és csipkékben.

legességek. — Francia szabású fűzök 
a legolcsóbb szigorúan szabott 

árakon. — A szegedi 
színház szál-

Harisnya külön-

litói.

k J
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A Tisza szálloda uj kávéházának
berendezése a szegedi ipar sikere — Színházi vacsora.

nyomornak talán igaz lehet, de ak
kor még a tetejébe annyi ellenszenv 
ves vonást rajzolnak a magatartásá
ban alárendeltjeivel szemben, hogy 
az undortól szinte élvezhetetlenné 
válik a beállítása. Ez a szerep a leg- 
visszatetszőbb. Hálás és kedves alak 
a Kleiné. Humort és szivet írtak

SARKANTYÚ.
Mikor egy drámában az életből 

hűségesen átültetett és a reális va- 
lóságot hűségesen fotografáló alako
kat látunk, meg szokás jegyezni, 
hogy ebben a műben kaleidoskop- 
szerűen vonultak el a jobbnál jobb 
genre-alakok és a színészek igy meg 
úgy ábrázolták őket. Liptai—Gábor 
darabjában is forog a kaleidoskop, 
de torzító lencsén keresztül mutatja 
az embereket. A sok lüktető drámai

neki a szerzők, úgyszintén a Karolin 
néninek is. Ráczné szerepe passzív 
és nem nagyon hálás.

A jól összevágó, pompásan per' 
dűlő előadásból kiemelkedtek Szoh- 

erővel és talentumosan megirt da- ner Olga, Virányi és B. Baráti, akik sok
rabban majdnem minden darab ha' szór méltányolt tehetségükkel sikert 

biztosítottak a darabnak. Igaz tet
széssel találkozott még Miklósy Mar' 
git és László Tivadar szereplése. A 
rendezés teljesen megfelelő volt.

mis. Rácz főhadnagy, aki gentry al
lűrökkel indul a civil életnek, utolsó 
napszámos módra végzi a sarkan
tyúzás hiányában elindulni nem tudó 
rongyos kis életét. Szaval ugyan 
szépen az atyai szeretetről. de egyéb
ként elissza halálküzdelmét vivó kis 
fia elől a gyógyító pezsgőt. Klímkó 
táblabiró pathetikus szavakkal lec
kézteti nyomorban vergődő vejét, 
ahelyett, hogy emberi lehetőség sze
rint segíteni igyekeznék rajta. Vér
tes hivatalfőnök úr 30 koronát nem 
tud elsején egyik kis hivatalnokának 
visszafizetni, sőt a kölcsönvett pénz' 
bői 10 koronát le is tagad. Hát ez

Szép
Blousokat, Pongyolákat, Divat
cikkeket a

Hölgyek
jutányosán, Ízléses kivitelben

Krausznál
Kárász-utca 14. Corso-kávéház 
mellett

Vásárolnak.

Pásztor József TelefonTelefon 686 686
élő- és művirág üzlete Oroszlán-utca 14. (Politzer-paiota.)
Állandóan nagy 

választék
Mindennemű megrendelések elfogadtatnak. Nagy koszorú raktár.

Színházi és alkalmi csokrok a legszebb kivitelben készíttetnek.

naponta érkező friss virágokban.



Wámosy István
Kaszinó étterme és sörcsarnoka a színház mellett 
— Színház után friss vacsora. Hűtött italok. —

Kohn Richard „R O Y A L“ nagyszálloda
Kávéháza

Minden vasárnap különleges 
tombola (kezdődik színház után.) 
Zene reggelig. Túl. DÁVID PÁL.

vésnök és ruggyanta 
- bélyegző készítő - 

Szeged, Kárász-utca 16. sz.

Legfinomabb színházi cukorkák

Lányi János cukrásznál
:: Széchenyi-tér, Telefon 596 ::

ç Szűcs András vendéglője testi lajos-sugáni! 53.}I
^ Naponta hideg és meleg étel kapható !

Naponta zene.
r, 19

Jó ital! Jó ital !

Rafiai Ferencz polgári vendéglője és sörcsarnoka
Rákóczi-tér, (Nógrádi-ház) -------

Elsőrendű étterem. Naponta friss csapolású sör. Kitűnő borok. 
Figyelmes kiszolgálás. Abonensek elfogadtatnak* Naponta zóna.

Az ősz beáltával a t. háziurak figyeljenek lakóik egész
ségére, hogy az esőzés beáltával a tetőn a viz keresz
tül ne szivárogjon cseréltessék ki rossz zsindely tetőjü- 
<et cserép vagy palára, ezt legjobban és legolcsóbban 
Inina Inti/án ne Tánca cserepezők és palafedők áltat készit- 
lUíűU lűivuil un ILI!űU telheti, Szeged, Délibáb-utca 90 sz.

HóziiifoH
íj!

PrunKl Mátyás
úri-, női- és orthopäd cipész SZEGED, Petöfi-u. 8. 
Nyilasy-palota. Javításokat olcsón és pontosan 

vállalok.

Vénig Gyula Szegeden
URL, NŐI, ÉS ORTHOPÄD CIPÉSZ

Cizelláltét 3zik szám. Balog>ház.

Színház] Újság 23
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MUER FIVÉREK I

fényképészeti és festészeti

miiintézet

SZEGED, Kölcsey-utca 8.

í Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet
Tingol úri szabóság

Szegő Árpád
Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.

Gottschalt János»
hölgy

fodrász
Szeged, Kölcsey-utca 2., a Royal-szállodával 

szemben. — Fejmosások (hajszárítások vil- 
lanyszáritó géppel) a nap bármely 

szakában 5 perc alatt eszközöl
tetnek. Ondolálás á la Marséit. Divat és cos- 
turné frizurák, valamint kéz és körömápolás 

(manicure) úgy mint villannyal arcmaszas.

sspi
tár ^ fr*5 '• j'-tt 

t'FzaX1!
\

Lusztig Imremm
’ fcÜ harisnya, kötött és szövött

árú különlegességi üzlete.
Sporf cikkek.

Szeged, Széchenyi-tér 2. sz. 
Hl — Teltfon 1018. —

A
í'.S>%1íp|\ 57 f -jg S/-imw$£ BBfeJ aB KÖTÖTT«;

SZÖVÖTT

i
Lcopold'nyom da Szeged, Kelemen^utca 5.


